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23. Kembali Membahas Perbedaan Antara Kebajikan

dan Jasa Kebajikan

Hari ini saya akan membahas tentang “jasa kebajikan
— gong de" . Kita seringkali berbicara tentang “jasa
kebajikan” , sebenarnya apa yang dimaksud dengan jasa
kebajikan? Mengapa kebajikan dan jasa kebajikan adalah
dua pengertian yang berbeda? Mengapa jasa kebajikan
bisa menghapus karma buruk Anda, namun kebajikan atau
perbuatan baik yang Anda lakukan tidak bisa menghapus
karma buruk Anda? Mengapa melakukan satu hal yang
sama, terkadang ada jasa kebajikannya, dan terkadang

hanya suatu kebajikan saja?

Menyaksikan sifat kebuddhaan adalah jasa kebajikan.
Pengertian sederhananya begini, jika Anda melakukan
suatu kebajikan atau perbuatan baik, dengan ketulusan
dari dalam hati, dan didasari dengan sifat dasar yang
menaungi sifat kebuddhaan dari Buddha dan Bodhisattva

untuk melakukan hal ini, maka ini adalah suatu jasa
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kebajikan. Anda bisa menyadari sisi kebuddhaan dari
perbuatan yang Anda lakukan, atau dengan kata lain,
ketika Anda melakukan perbuatan baik, Anda merasa
bahwa dari kebajikan yang saya lakukan ini, saya dapat
menyadarinya, saya bisa merasakannya, bahwa ini adalah
perbuatan yang dilakukan oleh seorang Bodhisattva, maka
ini adalah sifat kebuddhaan, jika Anda sudah menyaksikan
sifat kebuddhaan itu, bukankah dengan melakukan hal ini
Anda juga sudah mendapatkan balasan baik dari apa yang
Anda lakukan, yaitu dengan menemukan sifat kebuddhaan
itu sendiri? Jika Anda menjadi Buddha selama satu jam di
dunia ini, maka segala hal yang Anda lakukan pada saat itu
merupakan jasa kebajikan, jika Anda menjadi Buddha
selama setengah jam di dunia ini, menyelamatkan orang
lain dengan membabarkan Ajaran Buddha Dharma, maka
segala hal yang saat itu Anda perbuat, semuanya adalah
jasa kebajikan. Contohnya, hari ini ketika Anda menjelaskan
Dharma kepada orang-orang, pada saat itu Anda merasa
diri Anda seperti seorang Pu Sa (Bodhisattva) yang sedang

menyelamatkan orang-orang, dari dalam hati Anda benar-
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benar merasa kasihan kepada orang itu, “Saya benar-
benar ingin menolongnya” , maka semua ucapan yang
Anda katakan kepadanya, semua hal yang Anda lakukan,
semuanya ada jasa kebajikannya. Akan tetapi, jika karena
dia adalah keluarga atau teman Anda, atau Anda memiliki
maksud tertentu dan ingin mengambil keuntungan darinya,
maka  meskipun Anda sudah berusaha keras
memperkenalkan Ajaran Buddha Dharma kepadanya,
namun semua yang Anda lakukan hanya akan menjadi

suatu kebajikan saja, tidak ada jasa kebajikannya.

Bila dilihat dari sisi sifat dasar, menyaksikan sifat
kebuddhaan diri sendiri ditambah dengan menerapkannya,
berarti sama dengan, apapun yang Anda lakukan di Alam
Manusia ini, ketika melaksanakan tugas para Buddha dan
Bodhisattva, maka semuanya akan menjadi jasa kebajikan.
Ingat: seseorang yang terlahir sebagai manusia, apabila dia
memiliki sifat kebuddhaan seperti Buddha dan Bodhisattva,
dan sudah menyaksikan sifat kebuddhaan dari Buddha dan
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Bodhisattva, juga mempraktikkannya di kehidupan nyata,

maka ini perwujudan dari gong — jasa.

Lalu apaitu “de’ —-budi? “Budi” sama dengan adil,
seseorang yang memiliki pandangan yang sama rata, baru
bisa memancarkan cahaya welas asih yang luar biasa
besarnya. Jika tidak memiliki hati yang adil, bagaimana
Anda bisa memancarkan cahaya welas asih yang besar? Bila
Guan Shi Yin Pu Sa tidak memiliki hati yang adil, bagaimana
Beliau bisa turun ke dunia ini untuk menyelamatkan begitu
banyak makhluk? Karena Guan Shi Yin Pu Sa memiliki hati
yang welas asih ini, dan juga budi yang adil, maka barulah
Beliau turun untuk menyelamatkan semua makhluk. Oleh
karena itu, “de" dari kata “gong de" sangat penting.
Dulu Master pernah mengatakannya kepada kalian,
dibangun di atas dasar apakah kesetaraan ini? Kesetaraan
ini muncul sesudah kalian bereinkarnasi, dia bersifat sama
rata, tidak melambangkan berapa banyak jasa dan
kebajikan yang kalian lakukan di kehidupan sebelumnya.

Namun makna dari kesetaraan di sini, adalah bahwa semua
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orang memiliki satu kesempatan yang sama untuk
menekuni Ajaran Buddha Dharma, semua orang memiliki
satu keistimewaan yang sama, yakni semuanya memiliki
sifat kebuddhaan, berawal dari kondisi yang sama, kita
memulai pembinaan diri secara sama rata, jika Anda sudah
terlahir di Alam Manusia, maka Anda memiliki kesempatan
yang sama untuk membina diri, setelah terlahir sebagai
manusia, maka semuanya sama, karena “Semua makhluk
memiliki sifat kebuddhaan” . Kesetaraan yang dikatakan
oleh Pu Sa dibangun atas dasar “Semua orang sama-sama
memiliki sifat kebuddhaan” ini, sifat kebuddhaan tidak
ditentukan oleh berapa banyak perbuatan baik atau buruk
yang dilakukan seseorang di kehidupan sebelumnya, atau
terlahir di lingkungan seperti apa dia di kehidupan ini,
keduanya merupakan pemahaman yang sama sekali
berbeda, jadi jangan mengira semua orang yang terlahir di
kehidupan ini memiliki kedudukan yang sama rata,
seberapa jauh pembinaan diri Anda di kehidupan
sebelumnya akan menentukan banyaknya imbal balik yang

akan Anda peroleh di kehidupan ini. Bila dilihat dari sudut
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pandang ini, mana mungkin karena semuanya sama, lalu

pasti setara?

"Menemukan sifat adalah jasa, bersikap adil adalah
budi.” Menemukan kembali sifat dasar yang suci adalah
jasa, semuanya setara, bila memiliki pandangan yang
setara, maka budi luhur Anda akan muncul keluar. Rendah
hati adalah jasa, seseorang harus memiliki sifat rendah hati,
harus bisa merendahkan diri, dengan kata lain semua
pemikiran dari dalam hatimu harus bersifat rendah hati,
karena rendah hati adalah jasa kebajikan. Bersikap sopan
santun di luar, artinya kepada pihak luar sangat penting
bagi kita untuk bersikap sopan dan santun, menjaga tata
krama, tunjukkan kepada orang lain bahwa Anda memiliki
sopan santun dan tata krama yang baik, sebagai bentuk
budi pekerti Anda, sebenarnya ini berarti Bodhisattva
mengajarkan kita bagaimana cara menjadi orang yang baik,
rendah hati dari dalam dan selalu bersikap sopan di luar,

kalian para praktisi Buddhis harus memperhatikan tutur
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kata dan perilaku masing-masing, jangan sampai

dipandang rendah oleh orang lain.

Memahami kesetaraan, konsep kesetaraan ini sendiri
didasari oleh pemahaman kita, jika kita bisa memahami
atas dasar apa kesetaraan ini dibangun, maka sebenarnya
Anda sudah menemukan kembali sifat kebuddhaan ini, dan
juga sudah membuktikan dan menyadari kebenaran ini,
dengan menggunakan cara Anda sendiri untuk membina
pikiran dan membina diri, untuk membuat diri Anda
menyadari sifat kebuddhaan ini. Sebenarnya memohon
balasan karma baik atau pahala bukan jasa kebajikan,
kalian harus bisa membedakannya, orang yang memohon
pahala akan memperoleh keberuntungan atau berkah,
namun ada banyak orang yang tidak memohon jasa
kebajikan, hanya memohon berkah saja. Seperti di Guan
Yin Tang, memohon kepada Pu Sa untuk memberkati anak
saya, tubuh saya, keuangan saya, dan lain-lain, semua ini
berarti memohon berkah, ini tidak termasuk jasa kebajikan.

Berkah kebajikan (ren tian fu bao), buah karma buruk, dan
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arwah asing, semuanya bergerak maju pada waktu yang
bersamaan. Contohnya: ada karma buruk di tubuh Anda,
namun Anda juga sudah melakukan banyak kebajikan,
berkah kebajikan yang Anda minta adalah berharap untuk
mendapatkan anak, maka sampai pada saat anak ini
terlahir ke dunia ini, akan menjadi berkah yang diberikan
untuk Anda. Namun, karma buruk Anda sama sekali tidak
berkurang, Anda tidak bisa beranggapan bahwa “dengan
melakukan banyak kebajikan, lalu karma buruk saya bisa

terhapus” , itu tidak mungkin.

Jasa kebajikan yang sesungguhnya, bisa didapatkan
setelah seseorang terbuka kesadarannya dan bisa
menggunakan sifat kebuddhaan yang dimilikinya, untuk
melakukan segala sesuatunya, maka ini baru bisa disebut
sebagai jasa kebajikan, orang ini harus sudah tersadarkan,
atau dengan kata lain dia telah menyadari kebenaran ini.
Apabila Anda belum tersadarkan, lalu Anda mengatakan

“Saya  menggunakan sifat kebuddhaan  untuk

mengerjakan segala hal” , ini sama dengan kosong.
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Contoh: Hari ini Master membantu satu orang tua
memohon kepada Pu Sa agar memperpanjang umurnya,
jika saya belum tersadarkan, maka “Saya membantunya
memohon kepada Pu Sa karena dia (orang tua ini) baik
terhadap saya, sering membantu saya, dan lain-lain” , pada
saat itu yang saya lakukan (memohon) bukan suatu jasa
kebajikan, karena di dalam lubuk hati saya yang terdalam,
saya belum menggunakan pikiran dan semangat welas asih
Guan Shi Yin Pu Sa untuk menolongnya, jika hanya karena
saya merasa dia kasihan sekali, umurnya juga sudah tua,
maka saya akan memohon untuknya, maka ini hanya bisa
dikategorikan sebagai kebajikan, bukan jasa kebajikan, dan
hasil dari permohonan yang diajukan juga tidak
berpengaruh besar. Ini adalah contoh menggunakan sifat
kebuddhaan untuk memohon kepada Pu Sa membantu
memperpanjang umur orang tua ini hanya di mulut saja,
namun sebenarnya di dalam sifat dasar saya sama sekali
tidak ada sedikit pun welas asih Guan Shi Yin Pu Sa ketika
melakukannya. Tahukah kalian bagaimana Master

memohon? Ketika Master memohon kepada Pu Sa untuk
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memperpanjang umur orang tua ini, “Karena orang tua ini
sekarang baru membina pikiran dalam Ajaran Buddha
Dharma, dia sudah sangat berumur, namun baru mulai
tersadarkan pikirannya, mohon Guan Shi Yin Pu Sa
berwelas asih memberikan waktu lebih pada sifat
kebuddhaan orang tua ini, agar dia bisa hidup lebih lama,
untuk bisa membuatnya lebih tersadarkan dalam banyak
hal, memahami Ajaran Buddha Dharma, tersadarkan agar
bisa membuat lebih banyak orang percaya kepada Guan
Shi Yin Pu Sa” , bila memohon seperti ini, maka sifat
kebuddhaan yang sebenarnya, yang ada di dalam sifat
dasar Anda akan muncul keluar. Anda harus bisa
membuang segala pemikiran lain yang mengacaukan
pikiran Anda, jangan ada sedikit pun pemikiran yang egois,
harus membangkitkan sifat kebuddhaan Anda dari lubuk
hati yang terdalam, baru mengerjakan segalanya, ini baru
bisa disebut sebagai jasa kebajikan. Untuk mencapai
kesadaran, seseorang tidak hanya harus memiliki budi dari

sifat kebuddhaan, namun juga harus memiliki jasa dari sifat
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kebuddhaannya, yang bila disatukan baru bisa menjadi jasa

kebajikan seorang Bodhisattva (Pu Sa).

“Nian nian wu zh/" - pemikiran tanpa hambatan,
berarti pemikiran Anda, segala hal yang Anda pikirkan
sudah tidak terhambat sama sekali, atau dengan kata lain
pikiran Anda sudah benar-benar bisa mengendalikan diri
Anda sendiri, pikiran Anda sudah tidak terhalangi lagi.
Sewaktu sudah tidak ada lagi hal yang menghalangi pikiran
Anda, maka sifat dasar Anda akan mulai muncul keluar,
ketika sudah tidak ada lagi hal-hal yang mengacaukan
pikiran Anda, maka Anda akan lebih sering melihat hal-hal
dalam sifat dasar Anda, namun hanya melihat sifat dasar
saja tidak cukup, harus digabungkan dengan sifat
kebuddhaan dalam penerapannya. Contoh: seseorang
mengetahui bahwa dirinya sekarang sedang melakukan
misi Bodhisattva, namun bila dia hanya melindungi
penilaian terhadap dirinya sendiri, yaitu dengan menjaga
ucapan sendiri, menjaga pikiran sendiri, ini semua masih

tidak cukup baik, karena Anda tidak mempraktikkannya,
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Anda tidak mengajarkan orang-orang tentang paritta-
paritta Pu Sa (Bodhisattva) yang sangat bagus, pemikiran
dan perilaku Pu Sa yang sangat baik, Anda tidak
menerapkan hal-hal yang diajarkan oleh Pu Sa di
kehidupan Anda, maka Anda bukan seorang Buddha atau
Bodhisattva, dan apa yang Anda lakukan ini tidak ada jasa
kebajikannya.

BHFF 1-23 P. 12 - 22



BiEHE -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zai tan shan shi hé gong dé de

qa bié
2. BR EEFEN W EHKXA

jin tian géi da jia tan tén gong dé woO men tian tian jiang

[—— S ¥ u " AS s .
SXREXKXKK "D £, M X X #
gong dé  na me gong dé dao di shi shén me wei shén me shan shi

DR BarDRBIREEMHA? A4 EFF

hé gong de shl Ilang ge gai n|an wei shén me gong dé néng ba ni

MmMInDEERABZ? A2 D& 8 BIX

de ye zhang xiao chu  ér ni zuo de shan shi que bu néng ba ni de

gl BB B R, MIRMEN & F0AF 88 EFRE

ye zhang xiao chu  wei shén me zuo tong yang yi jian shi ging you de

W E BR. SHT4AaEBBE & —H#F6BBN

shi gong de ér you de shi shan shi ne

SRR MENREZEFR?

jian zhéng dao f6 xing ji gong de yong bai hua jiang jiu shi

Dk BAEERDID R, ABE #H, B2
ni zuo yi jian shan shi rd guo shi cong néi xin fa chda de ér qié

R —F =5 WREMNALEKEH, MA

sh| yong bén xing ju you de fé pu sa de fo xing lai zuo zhe jian shi

T A TTHEEENBREFENMGBTE RN XHGFE

ging jiu shi gong dé ni néng zhéeng wu dao zuo zhe jian shi qging de

B MEINB.ME L EBEIMXIHE B

f6 xing yé jiu shi shud ni zai zuo shan shi de shi hou ni néng

1%'&,1115'}5 i RE M F SR &, R 88

BHFF 1-23 P. 13 - 22



BiEHE -1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo

Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhéng wu cha lai ni néng gan shou dao zhe shi pu sa zuo de shi
il 'rﬁﬂjﬂ%,{d’”\%!&’?i B XREFMBNSE
qing jiu shi f6 xing ni Jlan zheng dao le f6 xing ni yé zuo le

B . %B EjEZEﬁ% M, R W A BT O, 1/J\ﬂ_3, (/e

zhe jian shi ging ni dé dao le hui bao ni shi bu shi jian zheng le fo

XHEERMREATEHR, REAZ W E T6H#

xing ni zai rén jian zuo yi xiao shi de fo ni sud zuo de shiq

ing
T$ ? fRTE AN B M — /AN BRI, IR BT R S T
jiu shi gong de ni zai rén jian zuo ban ge xiao shi de f6 pu sa jiu du

e DR MEABM®MFNNTHNBESFEHRE

réen ni sud zuo chd de shi ging quan bu shi gong de bi rd ni jin

AN IRFrMERNER £ B2 . LWIRS

tian géi da jia shudo fa shi  ni dang shi ganJue zi ji xiang pu sa vyi

BAR i ZH, R I HERTECS & EF —
yang zai jiu du rén ni cong nei xin jué de ta hén ke lian  wo zhén
HFEREAN MMNRARLTBMERITR, & B

de yao jiu ta ni yu ta jiang de sud you de hua zuo de shi jiu quan

H’J%Mﬂﬂ 14\'5{113 1# EI’JﬁEEEI’JlE M EER £

bu dou you gong de ran ér ru guo yTn wei ta shi ni de qin shu huo

HEAE DRE.AMORRAACRIRNOFE B B

péng you huo ni yin déi you si xin hé zi shén i i Jln guan ni

Bl R XIREATEMRLNEBE Bz, RE R

jiang de hén nu i dan quan bu dou shi shan shi  liao wu gong de

HERBZND BE=2HBREE, 77X &.

BHFF 1-23 P. 14 - 22



BiEHE -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

cong bén xing lai kan jian zheng le ni de fo xing jia shang ni

N KX ERkE B E TIRAOGBE M £ R

de ying yong yé jiu shi shudé ni zai rén jian zuo ren hé shi qing shi

N B, B R IFEABBEANE B,

zuo fo6 pu sa de shi ging shi dou shi gong de yao ji zhu rén zhuan

MESFNEBHNAE D B, ElIcHE: A B
shi tou rén le rd guod zhe ge rén ju you fo pu sa de fo xing ér

HRERAT IRXMTAEEHSTFEWNHEME, M

gié zheng wu le fé pu sa de fo xing ran hou you Shl jian le fé pu
HE ET7THEFERNHBE, AR XNXLEITHSE

sa de f6 xing jiu shi gong

ERIG M, ME T,

shén me shl dé dé jiu shi ping déng yi ge rén you le ping

Tt 2REB? B2 F &, — 1T ABT ¥

déng xin  ta cai neng san fa chd da ci da béi de guang rd gud méi

F L, b7 BE IR EHXREBEXRERN X . MR ®

you ping déng de xin ni zén me neng san fa da ci da béi de guang

B ¥ FHL,REA 8 HAKRBEKXRIERN X ?

guan shi yin pu sa rd gud méi you yi zhong ping déng de xin  zén me
MEHEEFOARIE— F ¥ F B0, B4
hui xia lai jiu du sud po shi jie d

A"F%Iﬁz)’“ - ZHEN== R £ ? W EHF

pu sa jiu shi yin wei you zhe ge ci béi xin  you zhe ge dé ér qié
e |

SFEME R 73 ﬁ XA ELEL, BX1ME, mMA
shi ping déng de dé  cai xia lai jiu du zhong shéng sud yi gong dé

=¥ FHE, ITRHE X £ . LU ID

7

e yun yun zhong shéng guan shi yin

i <

BHFF 1-23 P. 15 - 22



BiEHE -1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo

Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de dé zi hén zhong yao  zhe ge ping déng shi fu guo qu géi
""" FR B BE. XA F F,MRXE XS

ni men jiang guo shi jian |i zai shén me j chu shang de  shi jian i

Rl H I REYEMF+ 42EM £ N?EE

zai zai ni zhuan shi zht hou  shi ping déng de  bing bu shi dai biao
TEER B HZ2RF B ¥ F 88, AN X

ni gian shi zuo le dud shao gong dud shao dé  zhe ge ping déng shi

Rt rez > o, &2 LbEB, XMNME F B
da jiagong tong xiang you yi geping déng xué f6 de ji hui da jia

I—‘—I — (YA AR Y IA_|
AL @ 52 8—"1T¥F & 20N, KK

gong téng xiang you dou ju you fo xing de te ding tlaoyan cong zhe

%Iﬁ?ﬁ%ﬁﬁﬁ&ﬁ’ﬂ%* M N X

ge tiao jian shang wo men kai shi ping déng de xiG  ni téu dao zhe ge
TEH EHMNDARF F 0, 3 X0
rén jian le jiu you j1 hui ping déng de xi  zhuan shi tou rén zhi hou
ABTHENSE F FTHNE, &EHEBAZR
yi qie ping déng le ji zhong shéng jié ju you fé xing pu sa jiang
—t1 ¥ FT7T B R £ BEEESHMUE. EF H
de zhe ge ping déng shi jian li zai rén rén jié ju you fé xing zhe ge
XD FREELUEAABERESHE XA

ping déng shang bing bu shi zhe ge f6 xing zai gian shi zuo le duo

T % t, AREXIBRUEEAHET S

shao hao shi huo huai shi  jin shi téu tai tou de zén me yang le  wan

D FEY K E, SHEBREEEA K T, =

quan shi bu tong de gai nian bu yao yi weéi jin shi chia shéng de rén

EEAE B AZLULASHE £ BIA

quan shi ping déng de ni gian shi xid dud shao jin shi de dud shao

EE2F FHN. . fatEes >, SHEHEZ D
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hui bao  cong zhe d|an chd fa na you yin we shi yi yang de jiu

b kR. N IX =< Hj?iﬂﬂﬁﬁlb% =— = 8, ®5

yi ding dou shi ping déng de
—=

#HE S FH?

jian xing shi gong ping déng shi dé jian dao bén xing jiao gong
D2, ¥ FEE. XX H®EN I,

ping déng le  you ping déng xin ni de dé xing jiu cha lai le  nei xin
¥ F27, 8 F FORRNEERERT. BO
gian xun shi gong jiu shi yi ge rén de néi xin yao gian xa  yao béi
AR D MERE—TARNRLE ®RE, ER

xia  yé jiu shi shué ni cong nei xin fa cha de dong xi yi ding yao

T EHE2REBNAOREN RAE—E &

gian xd  qgian xd jiu shi gong de wai hang ya i jiu shi dui wai

WwE, REME D &, 50 7 T2, EX S

jiang jiu de shi [i mao jiang jiu de shi i yi  géirén jia kan dao féi
[

1# ”E’JTE?L%% ik ’\EI’JZEZLfM,—n/\%_QE 2 3E

chang you i mao you i Vi na jiu shi ni de de xing  shi ji

B Bl R . Ezux BBt 2 IR R E H, SRR
shang zheé jiu shi pu sa zai jiao wO men zuo rén de dao |i nei xin yao
EF XMEBEEFEHANR N MANEE, AL E

gian x0 ér dui wai yao dong I mao ni men xid xmg zhi rén de yan

lﬁfﬁﬁﬁé’l‘% EAR ®RMNDEBITZANS

xmg yi dmg yao zhu yi  bu yao géi rén jia kan bu qi

T— EEEIRE AFEZAREAR.
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li jié ping déng ping déng shi kao Ii jié de néng Ii jié zhe
B ¥ &, F S RERERB, 88 ER X
ge ping déng jian li zai shén me ji chu shang shi ji shang ni y|

T = guEH ABEM b, X L RE

zheng wu dao f6 xing ji zhéng ming hé wu cha lezhe ge dao i

Wk BB G, B E BB HMEBEHTXAE E,
jiu shi yong yi zhong ni ren wéi shi xia xin xid xing de fang fa lai wu
MmE B — M RIANARBOLEBITH I EXE
chu zhe ge f6 xing  shi ji shang qiu fu bao bing bu shi gong dé  zhe
H XM, L £ XKBR FAE D& X

yi dian yi ding yao fén ging chu qit fa de rén de rén tian fu bao

—R—EEDBE KEBHNABAXEIK,
xU dud rén bu hui git gong dé  zhi hui git fu bao li rd zai guan

FZARSR D &, RERER. HlNE W

yin tang giu pu sa bao you wo de hai zi shén ti a cali yun a

2 REFERGEROBFN. 5 0. YED

déng deng zhe dou shi qiu rén tian fu bao  dan zhe bu shi gong dé

F F XAEBEXKAXBR, EXAE D &,
rén tian fu bao ye zhang hé ling xing shi tong shi wang gian zou de

AXBER. W E NMRER RN FE B ER,

HJH

9&

bi ru ni shén shang you ye zhang yé zuo le hén dud shan shi
tban i 8 £ Bl E EHTRZ & F,
ni qiu rén tian fu baoxi wang youyi ge hai zi déng ni you le hai

MRXAXEBRS® 2 8—1T&HF, T MRET &

zi cha shéng hou zhe jiu shi géi ni de fu bao ér ni de ye zhang

FH £ B XHERIRAURE K. ML E
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que si hao méi you jian shao ni bu néng shué wo zuo le hén dud hao
Mez2gxE R L, A E XM TR S I
shi ba wo de ye zhang yé xiao chu na shi bu ké néng de

SEBHENIW E BiE K, BEAT & 8.

zhén zheng de gong dé shi wu cha lai zhi hou yong f6 xing qu

E E RN ERELEHRZE, B HKE X
zuo méi yi jian shi qing cai ké chéng wéi gong dé  yi ding yao wu chi

ME—HE=EBIU R A DR — BFE S

lai zhi hou  yé jiu shi wu cha zhe ge dao I zhi hou rd guo ni méi

k2Z2h EHEREREHXAMEEZF. I R IRiR

kai wu ni shué wo yong f6 xing qu zuo me| yi jian shi ging zhe

ERE RN R B AT E B, X
shi

ko ng de bi rd  shi fu jin tian bang yi wei lao rén jia qiu pu sa

MRS B —UZBARKERF

ge| ta yan shou rd guo wo me| you kai wu  woO zai bang lao rén jia

SE F, MWRERBEAE BE & AR
giu pu sa shi  yin wei ta dui wo hao jing chang bang zhu wo déng
KEFN, BABY KT, & 8§ #F B K
déng zhe shi wo qgiu de bu shi gong de yin wei zai wo xin ling shén

F O XHBEXKHNAR D & BAEHRDLR &R

chu méi you yi yi zhong guan shi yin pu sa da ci da béi de xin hé jing

g BU— M WHEBFFREBEXRERNLONB
shén lai jiu ta  zhi shi wo jué de ta hén ké lian  nian ling you zhe
Mk, AERETBHWEITR, F R X X

me da le wo jiu ti ta qid qit ba  zhe zhi néng chéng wéi shan shi

LZKRT, BB RKE, XR 8 W A~ EFEF,
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bu néng chéng wéi gong de er q|e giu de xiao gud yé bu da zhe
A~ 8 M OADDE MEXBNRNRBAEKX,

jiu shi zui ba shuo yong fé6 xing qu bang lao rén jia git pu sa yan shou
=~ ALY IA_I S 1—
MEBEE i AHEMEEE ZBARXKSIFETE 5,
dan shi wo zhén zheng de bén xing zhong que méi you yong yi zhong
BEXE EBNXE f MIE A — ™

zhén zheng de guan shi yin pu sa de ci béi xin qu zuo ni men zhi

E EFRREFSEFNELROX M. R 1]

dao shi fu shl zen yang qiu de ma shi fu zai qiu pu sa bang lao rén

BEIMXEE # KNB? RXEXSFE F A
jia yan shou shi  yin wei zhe wei lao rén jia xian zai zai xiG xin xia fo

XKIE EHRH, BAXNZE AR EETEOCEH,

ta nian ji zhe me da le  cai gang gang kai wu kai shi xit xin  qing

M FEFLXAKRT, Z N K FEABELC, B
guan sh| yin pu sa ci béi zai géi lao rén jiade béenxing f6 xing dud vyi

MESBEFRERLEBSZARNTIEHE 2 —

dian shi jian  rang ta dud huo vyi d|an shi jian  ké yi rang ta zheng

RETE, itz EF— KEE, ATLLIE M

wu geng dud de zhi hui  zheng wu f6 xing  zheng wu rang geng dud
EE ZWE=S, &£ BHME, &E HiL & £
de rén xiang xin guan shi yin pu sa rd guo zhe yang qit  ni de bén
MAHBHEUREHESEF. R X & X, AR

xing Ii mian zhén zheng de fé xing jiu cha lai le yao ba zi ji

EEEm B IE B MM E KT, %TEEE‘;E’J

yi qie za nlan quan bu réng diao bu yao zhan you yi dian dian de si

— iR = I E,AE A E—R RHEIRA

X|n yao cong neéi xin shen chu gi fa ni de fo xing ran hou qu zuo

, BEANRLD R EBEREFENEE, RE XM
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meéi yi jian shi gqing cai néng chéng wéi gong dé yi ge rén yao
BE—HEB,. 78 WM AIPDE.—AE

zhéeng wu  yao ju you fo xing de dé  hai yao ju you fo6 xing de

E FE, ZEEESEHENE EEBE S H & /Y

gong jia qgi lai cai ju you fo pu sa de gong de

D, MEkRFEBHEFN ID &,

nian nian wua zhi ni de nlan tou ni si xiang I xiang de

NI i EIJ R & %, B B B 8B /Y
ren hé shi ging yi jing gén bén méi you yi dian zu ai le yé jiu shi

ETAERBRELKBVARE—_RFREET. EHI

shud ni de nao zi wanquan ke yi kong zhi ni zi ji ni de si X|ang

IR F 5 e Jl & #{RE E Ay B 18

dang zhong méi you ren hé zu ai le dang ni méi you zu ai shi jiu

5 B RBEBEEEET. 3 Rix B EHEBEN

chang Jlan bén xing le dang ni de n|an tou me| you za n|an de shi

PIJ%‘I ZIS HE 7 é 1 EIJ A S IX /\ Il_:\ EIJ H—_I-

hou ni jiu néng jing chang kan jian zi ji bén xing de dong xi zhi

ix, Ir9h 88 &£ ® BEUNEBCEAMEHN KR A, R
kan jian zi ji de bén xing méi you yong hai yao jia shang f6 xing de
ENECHTMERE B, 22 £ # %/
ying yong bi ru yi ge rén zhi dao zi ji xian zai shi zai zuo pu sa

M OBl 1M AMNEEBCH EEEMESTF

de shi ging dan jin jin bao hu hao wo zi ji de xing xiang bao hu

HEB BEXNRPTFHRECHE &, K F

hao wo de yu yan bao hu hao wod zi ji de si wéi shi bu gou de

FRENIES RIPTHRECHNEREZEALR % A,
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yln wei ni méi you qu ying yong méi you ba pu sa zhe me hao de jing

HRAMRBEEN A REESEFEFXATFHNE

wén zhe me hao de si wéi zhe me hao de xing wéi qu jiao da jia

N, XAHFEHNE%E, XAHFNIT AEHKXRK

ni méi you ba pu sa de si wéi ying yong dao ni de shéng hud zhong

g BREFNERE N A B RO £ & F
su0 yi ni jiu bu shi fo pu sa ni zuo chd de zhe xié shi ging jiu méi

TR AREESF, M EHANXES B H R

you gong de

g I E.
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